
Église Réformée Baptiste de Neuchâtel, le 28.7.2024

Prédication ponctuelle
Matthieu

Matthieu 6.25-34

Lectures :  Matthieu 6.25-34 ; Luc 12.22-34 ; Philippiens 4.6-7 ; 1Pierre 5.7

Чтение: Матфея 6:25-34; Луки 12:22-34; Филиппийцам 4:6-7; 1 Петра 5:7

Passage   biblique du jour  
Отрывок из Библии за день

C'est pourquoi je vous dis : Ne  
vous inquiétez pas pour votre vie  

de ce que vous mangerez, ni  
pour votre corps de quoi vous  

serez vêtus. La vie n'est-elle pas  
plus que la nourriture, et le corps  

plus que le vêtement ?

Matthieu 6.25

Поэтому говорю вам: не 
заботьтесь о том, что вам есть 

для жизни вашей и во что 
одеться для тела вашего. Не 
жизнь ли больше пищи, и не 

тело ли больше одежды?
Матфея 6:25
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7 promesses de grâce
pour vaincre l’anxiété

7 обетований благодати
для преодоления беспокойства
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Matthieu 6.25-34 – 7 promesses de grâce pour vaincre l’anxiété
Матфея 6:25-34 - 7 обетований благодати для преодоления беспокойства

1. Des inquiétudes à l’anxiété
 От беспокойства к тревоге

Jésus n’a ni donné des médicaments, ni prescrit un traitement, il nous 
replace dans l’histoire de l’humanité créé par un Créateur qui est le Père 
céleste aimant de celui qui croit en Jésus-Christ.
Иисус  не  давал лекарств  и  не  назначал лечения;  Он вернул нас  в  историю человечества,  
созданного  Творцом,  который является  любящим небесным Отцом тех,  кто  верит  в  Иисуса  
Христа.

2. Le contexte de la réponse de Jésus
 Контекст ответа Иисуса

La prière est le moyen pour parler de nos inquiétudes à Dieu, pour les 
déposer devant lui.
Молитва - это главный способ поговорить с Богом о наших проблемах, изложить их перед Ним.

Le  non pardon  a  automatiquement  pour  récolte  l’inquiétude  et 
l’anxiété.

Непрощение автоматически приводит к беспокойству и тревоге.

Rechercher les fautes des autres amène beaucoup plus d’inquiétude 
que se repentir de ses péchés.

Поиск недостатков в других вызывает гораздо больше беспокойства, чем покаяние в своих 
грехах.

Mettre la Parole de Dieu en pratique dans notre vie entière, c’est le 
fondement de la vie et de la solidité de notre maison qui doit traverser 
les tempêtes de la vie.

ПрименениеСлова Божьего на практике в течение всей нашей жизни - это основа жизни и  
прочность нашего человека, который должен противостоять жизненным бурям.



3. La réponse de Jésus
Ответ Иисуса

Promesse 1 (Mt 6.25) : Dieu nous a donné la  vie et le  corps, donc il 
veillera à le faire vivre dignement le temps qu’il a prévu.
Обетование 1 (Мф 6.25): Бог дал нам жизнь и тело, поэтому Он позаботится о том, чтобы оно 
достойно прожило отведенное Ему время.

Promesse 2 (Mt 6.26) : Dieu nourrit ses créatures de moindre valeur, 
donc il nourrira aussi ses créatures auxquels il donne une grande valeur.

Обетование 2 (Мф 6.26): Бог кормит свои создания, имеющие меньшую ценность, поэтому Он 
также будет кормить Свои создания, которым Он дает большую ценность.

Promesse 3 (Mt 6.27) : Dieu a  fixé la longueur de notre vie, aucune 
inquiétude ne peut ajouter un seul instant à ma vie.

Обетование 3 (Мф 6.27): Бог определил продолжительность нашей жизни; никакие заботы не  
могут прибавить ни одного мгновения к моей жизни.

Promesse 4 (Mt 6.28-30) : Dieu prend la peine d’habiller avec minutie 
des  plantes  qui  passent  très  vite,  donc  il  donnera  la  dignité à  ses 
créatures dont l’âme est éternelle.

Обетование  4  (Мф  6.28-30):  Бог  берет  на  себя  труд  заботливо  одевать  растения,  которые  
быстро  уходят;  если  Он  делает  это  для  них,  то  тем  более  Он  придает  достоинство  Своим 
созданиям, чьи души вечны.

Promesse 5 (Mt 6.31-32) : Dieu est notre Père céleste et il sait de quoi 
nous avons besoin.

Обетование 5 (Мф 6.31-32): Бог - наш небесный Отец, и Он знает, в чем мы нуждаемся.

Promesse 6 (Mt 6.33) : Dieu nous donnera toujours tout ce dont nous 
avons besoin pour vivre selon son royaume et sa justice.

Обетование 6  (Мф 6.33):  Бог  всегда будет  давать  нам все  необходимое,  чтобы мы жили в  
соответствии с Его Царством и справедливостью.

Promesse 7 (Mt 6.34) : Dieu nous donne quotidiennement la charge 
que nous pouvons porter en un jour.

Обетование 7 (Мф 6.34): Бог ежедневно дает нам столько, сколько мы можем унести за день.
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